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1100x990x500 mm 

 

min. 10 A 

 

11 kg 

 

1000 W 

  32 cm  

3000 min-1

  29 cm 
 

LpA = 78 dB (A) 

 

230 V~/ 50 Hz 

 

avhw = 8 m/s² 
DIN EN 1033 

 

Art.Nr. 112 312 
 

ca. 45 l 
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Sicherheitshinweise 
Bedienungsanleitung lesen und danach handeln. 
Diese für späteren Gebrauch und Nachbesitzer 
aufbewahren.  
Sicherheitshinweise sowie Warnhinweise auf 
dem Gerät beachten. 

Allgemeine Sicherheitshinweise 
Kindern und Jugendlichen unter 16 Jahren sowie 
Personen unter Alkohol-, Drogen- oder Medika-
menteneinfluss ist der Gebrauch nicht gestattet. 
Örtliche Bestimmungen können das Mindestalter 
des Benutzers festlegen. 
Die Unfallverhütungsvorschriften sind einzu-
halten. 
Während der Arbeit Schutzbrille und Ohren-
schutz tragen. 
Hände und Füße von rotierenden Teilen fern hal-
ten.  
Während der Arbeit immer festes Schuhwerk 
und lange Hosen tragen. Nie barfüßig oder in 
leichten Sandalen arbeiten. 
Das Gerät nur in technisch einwandfreiem Zu-
stand benutzen. Prüfen, ob Arbeitswerkzeuge 
und Bolzen abgenutzt oder beschädigt sind. 
Zur Vermeidung einer Unwucht dürfen abgenutz-
te oder beschädigte Arbeitswerkzeuge und 
Bolzen nur satzweise ausgetauscht werden. 
Beschädigte oder abgenutzte Teile sind sofort zu 
erneuern. Nur Original-Ersatzteile verwenden. 
Nur bei Tageslicht oder entsprechend guter 
Beleuchtung arbeiten. 
Der Einsatz des Gerätes bei nassem Gras ist zu 
vermeiden. Rutschgefahr! 
Vor dem Arbeiten mit dem Gerät, das Gelände 
überprüfen. Steine, Stöcke, Drähte, Knochen 
und andere Fremdkörper, die erfasst und weg-
geschleudert werden können, entfernen. 
Befinden sich Personen, insbesondere Kinder 
oder Tiere im Arbeitsbereich, darf mit dem Gerät 
nicht gearbeitet werden. 
Der Benutzer des Gerätes ist für Unfälle mit 
anderen Personen oder deren Eigentum verant-
wortlich. 

Sicherheitseinrichtungen 
Motorschutzschalter 
Bei Überlastung des Vertikutierers/Lüfters schal-
tet der Motorschutzschalter den Motor aus. Die 
Funktion des Motorschutzschalters darf nicht 
außer Kraft gesetzt werden. 

Hat der Motorschutzschalter das Gerät ausge-
schaltet, wie folgt handeln: 
1. Gerät vom Stromnetz trennen. 
2. Ursache für Überlastung beseitigen. 
3. Nach einer Abkühlzeit von 2 bis 3 Minuten 

Stromanschluss wiederherstellen und das 
Gerät in Betrieb nehmen. 

Sicherheitsschaltbügel 
Das Gerät ist mit einem Sicherheitsschaltbügel 
ausgestattet, der bei Loslassen das Gerät sofort 
stoppt. 

!  
Gefahr! 
Die Funktion des Sicherheitsschaltbü-
gels nicht außer Kraft setzen. 

Heckklappe 
Das Gerät ist mit einer Federbelasteten Heck-
klappe ausgestattet, die vor herausschleudern-
den Teilen (Erde, kleine Steinchen etc.) schützt, 
wenn keine Fangbox am Gerät ist.  

!  
Gefahr! 
Das Gerät nie ohne Heckklappe oder 
Fangbox betreiben. 

Optische Sicherheitsanzeige 
Das Gerät ist mit einer optischen Sicherheitsan-
zeige ausgestattet, die anzeigt, ob die Arbeits-
welle fixiert und richtig verschraubt ist. Bei sicht-
barer, grüner Markierung (5 mm) ist die Arbeits-
welle richtig fixiert. 

Anschlussleitung 
Nur Gummikabel der Qualität H05RN-F nach 
DIN/VDE 0282 mit einem Leitungsquerschnitt 
von 3 х 1,5 mm² verwenden. 
Die Typbezeichnung muss auf der Anschlusslei-
tung vermerkt sein. Stecker und Kupplungsdose 
müssen aus Gummi oder Gummiüberzogen sein 
und DIN/VDE 0620 entsprechen. 
Nur eine Anschlussleitung mit ausreichender 
Länge benutzen.  
Anschlussleitung, Stecker und Kupplungsdose 
müssen spritzwassergeschützt sein. 
Reparaturen an der Anschlussleitung, am Ste-
cker und an der Kupplungsdose dürfen nur durch 
autorisierte Fachbetriebe durchgeführt werden. 
Eine defekte Anschlussleitung (z. В. mit Rissen, 
Schnitt-, Quetsch- oder Knickstellen in der Isola-
tion) darf nicht verwendet werden. 
Steckverbindungen vor Nässe schützen. 

!  
Gefahr! 
Anschlussleitung nicht beschädigen oder 
durchtrennen. 
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Im Schadensfall wie folgt handeln: 
1. Anschlussleitung sofort vom Stromnetz tren-

nen. 

Elektrische Voraussetzungen:  
− 230 V/50 Hz Wechselstrom  
− Mindestquerschnitt  

Anschlussleitung = 1,5 mm² 
− Mindestabsicherung Netzanschluss = 10 A 
− Fehlerstromschutzschalter (FI) 

Maximaler Auslösestrom = 30 mA. 

!  
Gefahr! 
Das Gerät nie an Netzsteckdosen ohne 
Fehlerstromschutzschalter betreiben. 

Symbole 
Am Gerät 

 

Vor Inbetriebnahme Bedie-
nungsanleitung lesen! 

 

Dritte aus Gefahrenbereich 
fernhalten! 

 

Vor Arbeiten am Schneidwerk-
zeug Netzstecker ziehen! 

 

Achtung Gefahr! Anschluss-
kabel von den Schneidwerk-
zeugen fernhalten. 

 
 

Achtung Gefahr! Hände und 
Füße von den Schneidwerk-
zeugen fernhalten. Bei Be-
schädigung des Netzkabels 
sofort Netzstecker ziehen. 

In dieser Bedienungsanleitung 

 !  
Gefahr! 
Bei Nichtbeachten droht Personen-
schaden. 

  
Achtung! 
Bei Nichtbeachten droht Sachschaden. 

  
Hinweis: 
Informationen zum Produkt und Anwen-
dungstipps. 

Verwendungszweck 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Gerät ist nur zum Vertikutieren/Lüften (Auf-
lockern und Belüften eines Rasenbodens) be-
stimmt.  

Das Gerät ist nur für die Nutzung im privaten 
Garten bestimmt. 

Bestimmungswidrige Verwendung 
Das Gerät darf nicht im gewerblichen Einsatz 
betrieben werden. 

Betriebszeiten für Elektrovertikutierer 
Die Betriebszeiten für Elektrovertikutierer richten 
sich nach den gesetzlichen Bestimmungen des 
jeweiligen Landes. Örtliche Regelungen können 
unterschiedliche Betriebszeiten festlegen. 

Auspacken/Montieren 

!  
Gefahr! 
Das Gerät darf erst nach vollständiger 
Montage aller Teile benutzt werden. 

1. Das Gerät aus der Verpackung nehmen. 
2. Packungsinhalt auf Vollständigkeit prüfen. 

Bei Mängeln den Händler informieren. 
3. Die Montage der Teile gemäß Montageplan 

auf Seite 2 durchführen. 

Betrieb 

Inbetriebnahme 
Arbeitstiefe einstellen (Bild A) 

!  
Gefahr! 
Einstellen der Arbeitstiefe nur bei abge-
schaltetem Motor und stillstehender 
Walze. 

1. Das Gerät am Holm nach hinten kippen, um 
die Vorderräder zu entlasten. 

2. Den Drehschalter (Bild A) nach unten drü-
cken und auf Stufe "2" drehen. 

 
Hinweis: 
Die Verstelltiefe pro Stufe beträgt 
ca. 3 mm. 

!  
Gefahr! 
Das Gerät darf nur betrieben werden, 
wenn keine Teile (z. В. Heckklappe) 
fehlen oder defekt sind und wenn die 
Anschlussleitung keine Beschädigungen 
aufweist. 

Netzverbindung herstellen (Bild B) 
1. Kupplungsteil des Netzkabels auf den Ste-

cker des Sicherheits-Tastschalters stecken. 
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2. Mit dem Netzkabel eine Schlaufe bilden und 
in die Kabelzugentlastung einhängen. Die 
Schlaufe so lang lassen, dass die Kabelzug-
entlastung von einer Seite zur anderen glei-
ten kann. 

Motor einschalten (Bild C und D) 
1. Taster des Sicherheits-Tastschalters drü-

cken und gedrückt halten. 
2. Sicherheitsbügel gegen den Holm ziehen. 

Der Motor startet. 

 
Hinweis: 
Der Sicherheitsbügel rastet nicht ein. Er 
muss während der ganzen Zeit gehalten 
werden. 

3. Taster des Sicherheits-Tastschalters loslas-
sen.  

Motor ausschalten 
1. Sicherheitsbügel loslassen. Dieser geht 

automatisch in die Nullstellung. Der Motor ist 
ausgeschaltet. 

!  
Gefahr! 
Die Walze läuft nach dem Ausschalten 
noch einige Sekunden nach. Nicht unter 
das Gerät fassen. 

Hinweise zum Betrieb 

 
Hinweis: 
Vor jedem Einsatz eine Sichtkontrolle am 
Gerät durchführen. Die grüne Markie-
rung der optischen Sicherheitsanzeige 
muss 5 mm sichtbar sein. 

 
− Zum Starten des Gerätes muss die Walze 

vollständig freigängig sein. 
− Hände und Füße nicht in die Nähe rotieren-

der Teile bringen. 
− Das Gerät nur bei Einhaltung des durch den 

Führungsholm gegebenen Sicherheitsab-
standes betreiben. 

− Netzkabel stets sicher führen. 
− Gerät nur im Schritttempo führen. 
− Auf guten Stand an Hängen achten. 
− Nicht an steilen Hängen vertikutieren. 
− Immer quer zum Hang vertikutieren, nie auf- 

oder abwärts. 
− Vorsicht beim Ändern der Fahrtrichtung am 

Hang. 
− Vorsicht beim Umkehren mit dem Gerät und 

beim Heranziehen zur Person. 
− Gerät niemals mit laufendem Motor kippen 

oder transportieren.  

− Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen. 
− Beim Verlassen des Gerätes dieses vom 

Netz trennen. 

Fachmännische Überprüfung ist erforderlich 
− nach Auffahren auf ein Hindernis 
− bei sofortigem Stillstand des Motors 
− bei verbogenen Messern der Vertikutier-

walze 
− bei defektem Zahnriemen 
− bei Beschädigung des Motorzuleitungska-

bels. 
− bei sonstigen Beschädigungen. 

Wartung und Pflege 

!  
Gefahr! 
Vor allen Arbeiten am Gerät den Netz-
stecker ziehen und Stillstand der Walze 
abwarten. Reparaturen am Gerät dürfen 
nur durch Fachbetriebe durchgeführt 
werden. 

Wartungsintervalle 
Vor jedem Einsatz 
1. Sichtkontrolle des Gerätes durchführen. 
2. Das Gerät darf nicht in Betrieb genommen 

werden, wenn Muttern, Bolzen, Schrauben 
oder andere Teile fehlen, defekt oder lose 
sind. 

3. Sichtkontrolle der Anschlussleitung durch-
führen. Eine defekte Anschlussleitung (z. В. 
mit Rissen, Schnitt-, Quetsch- oder Knick-
stellen in der Isolation) darf nicht verwendet 
werden. 

4. Heckklappe und/oder Fangbox auf Ver-
schleiß oder Beschädigung prüfen. 

Reinigung des Gerätes 
Das Gerät nach jedem Gebrauch reinigen.  

 
Achtung! 
Nicht mit Wasser abspritzen. Eindrin-
gendes Wasser kann den Motor und 
den Sicherheits-Tastschalter zerstören. 

Die Walze mit einem Spachtel, Bürste etc reini-
gen. 

!  
Gefahr! 
Verletzungsgefahr an den Messern der 
Walze. Schutzhandschuhe tragen. 
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Wartungsarbeiten 1. Sechskantschraube (1) herausschrauben. 
2. Das Kugellager (2) vorsichtig von der Welle 

(8) abziehen.  
Vertikutierwalze ausbauen (Bild E) 
1. Schraube (1) des Lagers herausschrauben. 

3. Druckring (3), Scheibe (4) und kurze Dis-
tanzhülse (5) von der Welle abziehen. 

2. Lagerhälfte (3) hochklappen. 
3. Vertikutierwalze aus der unteren Lagerhälfte 

herausheben und aus der Antriebsseite (2) 
herausziehen. 

4. Messer (6) und lange Distanzhülsen nach-
einander abziehen. 

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge. 

Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 

Messern der Vertikutierwalze erneuern  
(Bild F) 

Ausbau der Lüfterwalze und Erneuern der Stahl-
federzinken ist analog zur Vertikutierwalze 
durchzuführen.  

 
Hinweis: 
Vor Ausbau der Messer auf deren Ein-
baulage achten. 
 

Hilfe bei Störungen 

!  
Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten den Netzstecker ziehen und Stillstand der 
Walze abwarten. 

 
Störung Ursache Behebung 
Motor läuft nicht Keine Spannung  

 
Walze blockiert 

Anschlussleitung sowie Leitungs-
schutzschalter überprüfen 
Walze prüfen 

Walze dreht nicht Zahnriemen defekt. Kundendienstwerkstatt aufsuchen. 
Motorleistung lässt nach Zu große Arbeitstiefe 

Verschmutztes Gehäuse 
Rasen zu hoch zum Vertikutieren 

Geringere Arbeitstiefe einstellen 
Gehäuse reinigen 
Rasen mähen 

Schlechte Vertikutier-
leistung 

Zu große Arbeitstiefe 
Messer sind abgenutzt 

Geringere Arbeitstiefe einstellen 
Abgenützte Messer austauschen 

Unruhiger Lauf, das Gerät 
vibriert 

Messer schadhaft Kundendienstwerkstatt 

 
Störungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden können, dürfen nur von einem Fachbe-
trieb (Kundendienstwerkstatt) behoben werden. 

Umweltschutz, Entsorgung 

 
RL 2002/96 EG 

Das Gerät darf nicht dem Hausmüll beigefügt sondern muss fachgerecht 
entsorgt werden. Verpackung und Zubehör sind aus recyclingfähigen Materia-
lien hergestellt und entsprechend zu entsorgen. 
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Avvertenze di sicurezza 
Leggere le istruzioni per l'uso e agire di conse-
guenza. 
Conservarle per un uso e un proprietario suc-
cessivi. 
Osservare le avvertenze di sicurezza e le indica-
zioni di avvertimento sull'apparecchio.  

Avvertenze generali di sicurezza 
L'uso non è consentito a bambini, ragazzi al di 
sotto dei 16 anni e a persone sotto l'influsso di 
alcool, droghe o farmaci. L'età minima dell'utiliz-
zatore può essere definita da norme locali. 
Si devono rispettare le norme antinfortunistiche. 
Durante il lavoro portare occhiali e cuffie protetti-
ve. 
Tenere lontano mani e piedi dalle parti rotanti.  
Durante il lavoro indossare sempre scarpe chiu-
se e pesanti e pantaloni lunghi. Non lavorare mai 
a piedi nudi o con sandali leggeri. 
Usare l'apparecchio solo se è in perfette condi-
zioni tecniche. Controllare che gli utensili da 
lavoro e i bulloni non siano consumati o danneg-
giati.  
Per evitare uno sbilanciamento, gli utensili da 
lavoro e i bulloni consumati o danneggiati vanno 
sostituiti solo in set. 
Pezzi danneggiati o consumati devono essere 
subito sostituiti.  Utilizzate solo pezzi di ricambio 
originali. 
Lavorare solo alla luce del giorno o con un'illu-
minazione adeguata.  
Evitare l'uso dell'apparecchio sull'erba bagnata. 
Pericolo di scivolamento! 
Prima di iniziare a lavorare con l'apparecchio, 
controllare il terreno. Togliere pietre, legni, fili, 
ossa e altri corpi estranei che potrebbero impi-
gliarsi ed essere scaraventati via. 
Se nella zona di lavoro si trovano persone, in 
particolare bambini, o animali non si deve usare 
l'apparecchio.    
L'utilizzatore dell'apparecchio è responsabile di 
incidenti ad altre persone o alla loro proprietà. 

Dispositivi di sicurezza 
Salvamotore 
In caso di sovraccarico dello scarificatore/ 
arieggiatore il salvamotore spegne il motore. La 
funzione del salvamotore non deve essere disat-
tivata.  
Se il salvamotore ha arrestato l'apparecchio, 
agire nel modo seguente: 

1. Staccare l'apparecchio dalla rete di corrente.  
2. Eliminare la causa del sovraccarico. 
3. Dopo un intervallo di raffreddamento di 2 fino 

a 3 minuti riattivare il collegamento alla rete 
di corrente e rimettere in funzione l'apparec-
chio.  

Impugnatura di sicurezza 
L'apparecchio è fornito di un'impugnatura di 
sicurezza che arresta l'apparecchio in caso 
venga mollata.  

!  
Pericolo! 
La funzione dell'impugnatura di sicurez-
za non deve essere disattivata. 

Portello posteriore 
L'apparecchio é fornito di un portello ribaltabile a 
molla che protegge dalle parti che possono venir 
scagliate fuori (terriccio, sassolini ecc.), se il 
cesto di raccolta non è montato.  

!  
Pericolo! 
Non usare mai l'apparecchio senza il 
portello ribaltabile o il cesto di raccolta. 

Indicatore ottico di sicurezza  
L'apparecchio è fornito di un indicatore ottico di 
sicurezza che indica se l'albero motore è fissato 
ed è ben avvitato. Se la tacca verde è visibile 
(5 mm), l'albero motore è fissato nel modo giu-
sto.  
Cavo di alimentazione 
Usare solo cavi rivestiti in gomma della qualità 
H05RN-F secondo la norma DIN/VDE 0282 con 
sezione di conduttore di 3 х 1,5 mm².  
La denominazione del tipo deve essere riportata 
sul cavo di alimentazione.  Spina e presa di 
accoppiamento devono essere di gomma o 
rivestite di gomma e corrispondere alla norma 
DIN/VDE 0620.  
Usare solo un cavo di alimentazione sufficiente-
mente lungo.  
Il cavo di alimentazione, la spina e la presa di 
accoppiamento devono essere protette dagli 
spruzzi d'acqua. 
Le riparazioni al cavo di alimentazione, alla spina 
e alla presa di accoppiamento devono essere 
eseguite solo da ditte specializzate autorizzate. 
Un cavo di alimentazione difettoso (p.es. con 
screpolature, tagli, deformazioni o pieghe nell'i-
solamento) non deve essere utilizzato. 
Proteggere i collegamenti ad innesto dall'umidità. 

!  
Pericolo! 
Non danneggiare o tagliare il cavo di 
alimentazione. 
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In caso di danno agire nel modo seguente: 
1. Staccare subito il cavo di alimentazione dalla 

rete di corrente. 
Condizioni elettriche:  
− corrente alternata da 230 V/ 50 Hz  
− sezione minima   

cavo di alimentazione = 1,5 mm² 
− protezione minima   

allacciamento alla rete = 10 A 
− interruttore di sicurezza per correnti di gua-

sto (FI) max. corrente apertura = 30 mA.  

!  
Pericolo! 
Non far funzionare l'apparecchio a prese 
di corrente senza interruttore di sicurez-
za per correnti di guasto.  

Simboli 
Sull'apparecchio 

 

Leggere le istruzioni per l'uso 
prima della messa in eserci-
zio! 

 

Tenete lontane le altre perso-
ne dalla zona di pericolo! 

 

Staccare la spina dalla presa 
di corrente quando si eseguo-
no lavori agli utensili di taglio! 

 

Attenzione pericolo! Tenere 
lontano il cavo di collegamen-
to dagli utensili di taglio. 

 

Attenzione pericolo! Tenere 
lontano mani e piedi dagli 
utensili di taglio. In caso di 
danni al cavo di alimenta-
zione, staccare subito la spina 
dalla presa di corrente. 

In queste istruzioni per l'uso 

 !  
Pericolo! 
In caso di mancata osservanza rischio 
di lesioni alle persone. 

  
Attenzione! 
In caso di mancata osservanza rischio 
di danni alle cose. 

  
Nota 
Informazioni sul prodotto e consigli 
d'impiego.  

 

Uso 

Uso corretto 
L'apparecchio serve solo per scarificare/ arieg-
giare (incidere lo strato superficiale e arieggiare il 
manto erboso).  
L'apparecchio é concepito solo per l'uso in giar-
dini privati. 

Uso non corretto  
L'apparecchio non deve essere in esercizio 
continuo e utilizzato per l'uso professionale.    

Tempi di esercizio per scarificatori elet-
trici  
I tempi di esercizio per gli scarificatori elettrici si 
basano sulle disposizioni di legge del rispettivo 
paese. I regolamenti locali possono determinare 
differenti tempi di esercizio.  

Togliere dall'imballo/montare 

!  
Pericolo! 
Utilizzare l'apparecchio solo dopo il 
montaggio completo di tutti i pezzi.  

1. Togliere l'apparecchio dall'imballo. 
2. Controllare che il contenuto dell'imballo sia 

completo. In caso di anomalie informare il ri-
venditore.  

3. Eseguire il montaggio dei pezzi secondo il lo 
schema di montaggio a pagina 2.  

Esercizio 
Messa in esercizio 
Impostare la profondità di lavoro (figura A) 

!  
Pericolo! 
Impostare la profondità di lavoro solo a 
motore spento e a rullo fermo. 

1. Ribaltare l'apparecchio all'indietro prenden-
dolo per l'impugnatura per sollevare legger-
mente le ruote anteriori. 

2. Spingere il selettore (figura A) verso il basso 
e ruotarlo in posizione "2". 

 
Nota 
La profondità regolabile per ogni livello è 
di ca. 3 mm. 

!  
Pericolo! 
L'apparecchio deve essere usato solo 
se nessun pezzo (per es. portello post.) 
manca o è difettoso e se il cavo di colle-
gamento non presenta danni. 
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Realizzare il collegamento alla rete (figura B) 
1. Inserire il pezzo di accoppiamento del cavo 

di alimentazione nel connettore del pulsante 
di sicurezza. 

2. Formare un'ansa con il cavo di alimentazio-
ne ed agganciarlo nel dispositivo di elimina-
zione della trazione. Lasciare l'ansa così 
lunga che possa scivolare da un lato verso 
l'altro. 

Accendere il motore (figura C e D) 
1. Premere il pulsante di sicurezza e tenerlo 

premuto. 
2. Tirare la leva di sicurezza verso l'impugnatu-

ra. Il motore si avvia. 

 
Nota 
La leva di sicurezza non scatta in posi-
zione. Deve venire premuto tutto il 
tempo. 

3. Mollare il tasto del pulsante di sicurezza.  
Spegnere il motore 
1. Mollare la leva di sicurezza. Essa va auto-

maticamente in posizione di partenza. Il mo-
tore è spento. 

!  
Pericolo! 
Dopo lo spegnimento il rullo continua a 
muoversi per qualche secondo. Non 
mettere le mani sotto l'apparecchio. 

Avvertenze per l'esercizio 

 
Nota 
Ogni volta prima di usare l'apparecchio 
eseguire un controllo visivo dell'apparec-
chio. La tacca verde della segnalazione 
ottica di sicurezza deve essere visibile 
(5 mm). 

− Per accendere l'apparecchio il rullo deve 
girare liberamente. 

− Non mettere mani e piedi vicino a parti rotan-
ti. 

− Usare l'apparecchio soltanto rispettando la 
distanza di sicurezza offerta dal manico. 

− Stare sempre attenti al cavo di alimentazio-
ne. 

− Muovete l'apparecchio solo a passo d'uomo. 
− Sui pendii assicurarsi di essere in posizione 

sicura. 
− Non scarificare su pendii ripidi. 
− Scarificare sempre in senso trasversale 

rispetto al pendio, non verso l’alto e verso il 
basso. 

− Fare attenzione nel cambiare la direzione di 
marcia su un pendio. 

− Fare attenzione nel girare l'apparecchio e 
nell'avvicinarlo alla persona. 

− Non inclinare o trasportare mai l'apparecchio 
con motore acceso. 

− Non lasciare l'apparecchio incustodito. 
− Se vi allontanate dall'apparecchio staccate la 

spina dalla presa di corrente. 
È necessario il controllo da parte di un tecni-
co specializzato  
− dopo aver toccato un ostacolo, 
− in caso di arresto improvviso del motore, 
− in caso di lame deformate del rullo dello 

scarificatore  
− in caso di cinghia dentata difettosa, 
− in caso di danni al cavo di alimentazione del 

motore, 
− in caso di altri danni.  

Manutenzione e cura 

!  
Pericolo! 
Prima di ogni lavoro all'apparecchio 
staccare la spina dalla presa di corrente 
e attendere che si fermi il rullo. Le ripa-
razioni all'apparecchio devono venire 
eseguite solo da ditte specializzate.  

Intervalli di manutenzione 
Prima di ogni impiego 
1. Eseguire un controllo visivo dell'apparecchio. 
2. L'apparecchio non deve venire messo in 

esercizio se mancano dadi, bulloni, viti o al-
tre parti, se sono difettose o non fissate be-
ne. 

3. Eseguire un controllo visivo del cavo di 
collegamento. Un cavo difettoso (p.es. con 
screpolature, tagli, deformazioni o pieghe 
nell'isolamento) non deve essere utilizzato. 

4. Controllare che il portello posteriore e/o il 
cesto di raccolta non presentino usura o 
danni. 

Pulizia dell'apparecchio 
Pulire sempre l'apparecchio dopo l'uso.  

 
Attenzione! 
Non lavare con un getto d'acqua. La 
penetrazione di acqua può causare 
danni irreparabili al motore ed al pul-
sante di sicurezza. 

Pulire il rullo con una spatola, spazzola, ecc. 

!  
Pericolo! 
Pericolo di lesioni sulle lame del rullo. 
Portare guanti protettivi. 
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Lavori di manutenzione 1. Svitare la vite a testa esagonale (1). 
2. Staccare con cautela il cuscinetto a sfere (2) 

dall'albero (8).  Smontaggio del rullo dello scarificatore (figu-
ra E) 3. Staccare l'anello di pressione (3), la rosetta 

(4) ed il distanziale corto dall'albero.  1. Svitare la vite (1) del cuscinetto. 
2. Ribaltare la metà del cuscinetto (3). 4. Staccare uno dopo l'altro le lame (6) ed i 

distanziali lunghi. 3. Sollevare il rullo dello scarificatore dalla metà 
inferiore del cuscinetto e sfilarlo dal lato a-
zionamento (2). L'assemblaggio avviene nell'ordine inverso. 

Lo smontaggio del rullo dell'arieggiatore e la 
sostituzione delle punte a molla in acciaio devo-
no essere eseguite in modo analogo al rullo dello 
scarificatore.  

Il montaggio avviene nell'ordine inverso. 
Sostituzione delle lame del rullo dello scarifi-
catore (figura F) 

 
Nota 
Prima dello smontaggio delle lame fare 
attenzione alla loro posizione di installa-
zione.  

Aiuto in caso di anomalia 

!  
Prima di ogni lavoro di manutenzione o di pulizia sull'apparecchio staccare la spina dalla 
presa di corrente e attendere che si fermi il rullo. 

 
Anomalia Causa Soluzione 
Il motore non funziona Manca tensione  

 
Rullo bloccato 

Controllare il cavo di collegamento e 
l'interruttore di sicurezza cavo 
Controllare il rullo 

Il rullo non gira Cinghia dentata difettosa. Consultare un'officina del servizio 
assistenza. 

La potenza del motore 
diminuisce 

Profondità di lavoro troppo eleva-
ta 
Scocca sporca 
Prato troppo alto per la scarifica-
zione 

Impostare una profondità di lavoro 
minore 
Pulire la scocca 
Tagliare il prato 

Basso rendimento di 
scarificazione 

Profondità di lavoro troppo eleva-
ta 
Le lame sono usurate 

Impostare una profondità di lavoro 
minore 
Sostituire le lame usurate 

Movimento irregolare, 
l'apparecchio vibra 

Lame danneggiate Consultare un'officina del servizio 
assistenza 

 
Delle anomalie che non possono venire risolte mediante questa tabella devono venire risolte da una 
ditta specializzata (officina del servizio assistenza). 

Protezione ambientale, smaltimento 

 

Non smaltire gli apparecchi usati con i rifiuti domestici! 
L’imballo, la macchina e gli accessori sono prodotti con un materiale che può essere 
riciclato e di conseguenza vanno smaltiti in modo appropriato. 
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Lire la notice d’utilisation avant d’agir. 
Conserver la notice pour une utilisation posté-
rieure et des propriétaires postérieurs.  
Tenir compte des consignes de sécurité et des 
avertissements figurant sur la machine. 
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Les enfants et adolescents au-dessous de 16 
ans ainsi que des personnes sous l’influence 
d’alcool, de drogues ou de médicaments ne 
doivent pas utiliser la machine. L’age minimum 
requis pour utiliser la machine peut éventuelle-
ment être réglementé par des dispositions loca-
les. 
Respecter les prescriptions en matière 
d’accidents du travail. 
Porter des lunettes de protection et des casques 
anti-bruit pendant le travail. 
Éloigner les mains et les pieds des éléments 
rotatifs de la machine. 
Lors du travail il est nécessaire de porter tou-
jours des chaussures solides et des pantalons 
longs. Le travail à pieds nus ou en chaussures 
légères (sandales) n’est pas admissible.  
N’utiliser l’appareil que dans l’état technique 
intact. Contrôler si les outils de travail et les axes 
sont usés ou détériorés. 
En vue d’éviter un déséquilibrage, les outils de 
travail et axes usés ou détériorés ne sont à 
remplacer que par jeu.  
Les pièces endommagées ou usées doivent être 
remplacées immédiatement. Utiliser uniquement 
des pièces de rechange d’origine. 
Travailler uniquement à la lumière du jour ou 
avec un bon éclairage artificiel. 
Eviter l’utilisation de l’appareil lorsque le gazon 
est humide. Risque de glissement ! 
Avant de commencer le travail avec l’appareil, 
vérifier le terrain. Eliminer des cailloux, branches, 
fils, os et autres corps étrangers qui peuvent être 
saisis et catapultés par l’appareil.  
Ne pas utiliser la machine lorsque des person-
nes, en particulier des enfants ou des animaux, 
se trouvent à proximité. 
L’utilisateur de la machine est responsable de 
tout accident pouvant survenir à des tiers ou à 
leur propriété. 
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Lors d’une surcharge du scarificateur/ventilateur 
le disjoncteur-protecteur arrête le moteur.  
Ne pas mettre hors service la fonction du dis-
joncteur-protecteur. 

Quand l’appareil a été arrêté par le disjoncteur-
protecteur, poursuivez de la manière suivante: 
1. Couper l’appareil du réseaux. 
2. Dépanner la cause de la surcharge. 
3. Laisser refroidir l’appareil pendant 2 ou 3 

minutes, reconnecter l’appareil au réseau et 
mettre l’appareil en service. 
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La machine est équipée d’un levier de com-
mande de sécurité, en le relâchant l’appareil 
s’arrête. 
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La machine est équipée d’un volet arrière com-
mandé par ressort protégeant les individus 
contre des éléments projetés (terre, petites 
pierres etc.), si le montage d’un bac de ramas-
sage n’a pas été effectué sur la machine.  
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L’appareil est équipé d’une indication de sécurité 
optique indiquant si l’arbre de travail est fixé et 
vissé correctement. Une visible marque verte 
(5 mm) indique que l’arbre est fixé correctement. 
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Utiliser uniquement des câbles souples sous 
caoutchouc de qualité H05RN-F selon la norme 
����������	��
��
�������
���������� �������². 
La désignation du type doit être mentionnée sur 
le câble de raccordement. Le connecteur et la 
fiche d’accouplement doivent être en caoutchouc 
ou revêtus de caoutchouc et doivent correspon-
dre à la norme DIN/VDE 0620. 
Utiliser uniquement un câble de raccordement 
d’une longueur suffisante. Le câble de raccor-
dement, le connecteur et la fiche d’accouplement 
doivent être protégés contre les projections 
d’eau. 
Les travaux de réparation sur le câble de raccor-
dement, le connecteur et la fiche d’accouplement 
ne doivent être effectués que par des points des 
services autorisés.  
Ne pas utiliser un câble de raccordement défec-
tueux (p. ex. avec des fissures, coupures, écra-
sements ou courbures dans l’isolation). 
Protéger les fiches de raccordement contre 
l’humidité. 
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En cas de dommage, réagir de la manière sui-
vante: 
1. Couper le câble de raccordement immédia-

tement du courant. 
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�����
��	���


− 230 V/50 Hz courant alternatif  
− Section minimum   

câble de raccordement = 1,5 mm² 
− Protection minimum du secteur = 10 A 
− Interrupteur de protection contre les courants 

de court-circuit (FI) Courant de déclenche-
ment maximum = 30 mA. 
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Cette machine est destinée uniquement à scari-
fier/ventiler (ameublir et ventiler un gazon).  
La machine est destinée uniquement à être 
utilisée dans un jardin privé. 
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L’appareil ne doit pas être utilisé en fonctionne-
ment continu et pour une application industrielle. 
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Les plages horaires indiquées pour l’utilisation 
des scarificateurs dépendent des dispositions 
légales du pays correspondant. Des réglementa-
tions locales peuvent déterminer des plages 
horaires différentes. 
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1. Enlever l’appareil de l’emballage. 
2. Contrôler le contenu du paquet quant à son 

intégralité. Concernant des défauts, informer 
le marchand. 

3. Effectuer le montage selon la fiche de mon-
tage page 2. 
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1. Appuyer sur le guidon pour soulever l’essieu 
avant et décharger les roues avants. 

2. Pousser l’interrupteur rotatif (fig. A) vers le 
bas et le mettre sur la position "2". 
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1. Enficher le connecteur d’accouplement du 

câble à la prise de l’interrupteur de sécurité. 
2. Former une boucle avec le câble de réseaux 

et le suspendre dans le support de câble. La 
boucle du câble doit être suffisamment lon-
gue pour que le support de câble puisse glis-
ser d’un côté à l’autre. 
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1. Appuyer sur l’interrupteur de sécurité et le 

maintenir enfoncé. 
2. Tirer le levier de commande de sécurité vers 

le guidon. Le moteur s’allume. 
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3. Relâcher l’interrupteur de sécurité.  
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1. Relâcher le levier de commande de sécurité. 

Le levier revient automatiquement en posi-
tion zéro. Le moteur est coupé. 
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− L’arbre doit être parfaitement dégagé avant 
de démarrer le scarificateur. 

− Ne jamais placer les mains ou les pieds à 
proximité des éléments en rotation. 

− Utiliser l’appareil uniquement si la distance 
de sécurité établie par le guidon est respec-
tée. 

− Toujours faire passer le câble dans des 
conditions de sécurité absolue. 

− Utiliser le scarificateur en marchant au pas 
exclusivement. 

− L’utilisateur de la machine doit se trouver en 
position sûre lors du travail en pentes. 

− Ne pas scarifier sur des pentes abruptes. 
− Toujours scarifier perpendiculairement à la 

pente, ne jamais en montant ou descendant 
directement la pente. 

− Ne changer la direction de marche sur la 
pente qu’avec précaution. 

− Attention en retournant avec l’appareil et en 
l’approchant de la personne. 

− Ne jamais basculer ou transporter le scarifi-
cateur lorsque le moteur tourne. 

− Ne pas laisser l’appareil sans surveillance. 
− Retirer la fiche de secteur avant de 

s’éloigner de l’appareil. 
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− lorsque le scarificateur a heurté un obstacle 
− en cas d’arrêt spontané du moteur 
− si les lames de l’arbre porte-lames sont 

voilées 
− si la courroie dentée est défectueuse 
− si le câble d’alimentation du moteur est 

endommagé 
− lors d’autres endommagements.  
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1. Effectuer un examen visuel sur l’appareil. 
2. Il ne faut pas mettre l’appareil en service si 

des écrous, axes, vis ou autres éléments 
manquent, sont défectueux ou ne sont pas 
bien fixés. 

3. Effectuer un examen visuel sur le câble de 
raccordement. Ne pas utiliser un câble de 
raccordement défectueux (p. ex. avec des 
fissures, coupures, écrasements ou courbu-
res dans l’isolation). 

4. Contrôler le volet arrière et/ou le bac de 
ramassage quant à l’usure ou à des déterio-
rations. 
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Nettoyer le scarificateur chaque fois après l’avoir 
utilisé.  
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Nettoyer l’arbre porte-lames à l’aide d’une spa-
tule, d’une balayeuse etc. 
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1. Dévisser la vis (1) du palier. 
2. Relever la partie supérieure du palier (3). 
3. Faire sortir l’arbre porte-lames de la partie 

inférieure du palier et le sortir côté entraîne-
ment (2). 

Le montage s’effectue dans le sens inverse. 
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1. Dévisser la vis hexagonale (1). 
2. Enlever avec précaution le roulement à billes 

(2) de l’arbre (8).  
3. Enlever la bague de serrage (3), la rondelle 

(4) et la douille d’écartement courte (5) de 
l’arbre. 

4. Enlever les lames (6) et la douille 
d’écartement longue successivement. 

Le montage s’effectue dans le sens inverse. 
Effectuer le démontage de l’arbre du ventilateur 
et le renouvellement des dents élastiques d’acier 
analogiquement à l’arbre porte-lames. 
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Le moteur ne tourne pas Pas de tension  

 
L’arbre bloqué 

Vérifier le câble de raccordement 
ainsi que le disjoncteur automatique 
Contrôler l’arbre 

L’arbre ne tourne pas Courroie dentée défectueuse Consulter atelier de service après-
vente 

La puissance du moteur 
diminue 

Profondeur de travail trop grande 
Carter encrassé 
Hauteur de gazon trop élevée 
pour scarifier 

Diminuer la profondeur de travail 
Nettoyer le carter 
Tondre 

Mauvais résultats de 
scarification 

Profondeur de travail trop grande 
Lames sont usées 

Diminuer la profondeur de travail 
Remplacer les lames usées 

Marché irrégulière, 
l’appareil vibre 

Lames sont endommagées Consulter atelier après-vente 

 
Les anomalies qui ne peuvent pas être corrigées à l’aide de ce tableau doivent être réparées par un 
point de service (atelier de service après-vente). 
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Les appareils usagés ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers! 
Les emballages, l’appareil et ses accessoires sont fabriqués en matériaux recyclables 
et sont à éliminer selon l’usage dans votre pays. 
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Read the operating instructions and act accord-
ingly. 

Keep them for later use and later owners.  
Comply with the safety information and the 
warnings on the appliance. 
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Children and juveniles, who have not reached 
the age of 16, and people under the influence of 
alcohol, drugs or medication, are not allowed to 
use the appliance. Local regulations can also 
stipulate a minimum age for users. 

Comply with the accident prevention regulations. 

Wear safety glasses and ear muffs while working 
with the appliance. 

Keep hand and feet away from rotating parts.  

While working with the appliance wear always 
sturdy shoes and long pants. Never work without 
shoes or while wearing sandals. 

Use the appliance only in perfect technical condi-
tion. Check whether the cutting equipment and 
bolts are worn or damaged. 

Replace worn or damaged cutting equipment 
and bolts only by pair in order to prevent any 
unbalance.  

Replace damage or worn parts immediately. Use 
only original spare parts. 

Only work in daylight or sufficiently good artificial 
light. 

Don’t use the appliance on wet grass. Skid risk! 

Check the terrain before working with the appli-
ance and remove stones, sticks, wires, bones 
and other foreign substances which could be 
taken by the scarifier and thrown away. 

You are not allowed to use the appliance if there 
are people, in particular children or animals, in 
the working area. 

The user of the appliance is responsible for 
accidents with other people or their property. 
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The motor safety switch turns off the motor in the 
event of a capacity overload. The function of the 
motor safety switch may not be taken out of 
operation. 

If the motor safety switch has turned off the 
appliance, proceed as follows: 

1. Disconnect the appliance from the power 
supply. 

2. Correct the cause for the capacity overload. 
3. After a cooling time of 2 to 3 minutes, con-

nect it again to the power supply and start 
the appliance up again. 

�����	��
���
�����
The appliance is equipped with a safety switch 
bar that turns off the appliance as soon as it is let 
go. 
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The appliance is equipped with a spring-loaded 
rear flap that protects against injury by parts 
being flung out (earth, small stones, etc.), if there 
is no grass box connected to it.  
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The appliance is equipped with an optical safety 
display, which shows whether the output shaft is 
correctly mounted and screwed. If the green 
marking can be seen (5 mm), this means that the 
output shaft is mounted correctly. 

�
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	���	��
Only use rubber cable of the H05RN-F DIN/VDE 
0282 quality with a cross section of��� �������². 

The type designation must be indicated on the 
connection line. Use rubber or rubber coated 
plugs and cable connectors, which comply with 
DIN/VDE 0620. 

Only use connection lines of sufficient lengths.  

Connection line, plug and plug connector must 
be splash-proof. 

Repairs of the connection line, the plug and plug 
connector may only be made through authorized 
specialists. Don’t use faulty connection lines (e. 
g. with cracks, cutting, crushing or bucking signs 
in the insulation). 

Protect plug connections against moisture. 
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GB 2 

In the event of damages, proceed as follows: 

1. Disconnect the connection line from the 
power supply immediately. 

��������������������������

− 230 V/50 Hz AC 

− Minimum section  
connection line = 1,5 mm² 

− Minimum fuse protection power supply con-
nection = 10 A 

− Residual current circuit breaker   
Maximum release current = 30 mA. 
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Attention: Danger! Keep the 
connection line away from the 
cutting equipment. 
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This appliance is only intended for scarify-
ing/aerating (loosening and aerating of the lawn).  

It is only suitable for private use in home and 
hobby gardens. 
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��������
The appliance must not be used in permanent 
operation and not in industrial environments. 

�������	���������
����������������������
The operating times for scarifiers depend on the 
respectively applicable regulations of a country. 
Local provisions can define different operating 
times. 
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1. Remove the appliance from the packaging. 
2. Check the content for completeness. In the 

event of deficiencies inform your dealer. 
3. Execute the assembly of the components 

according to the assembly plan on page 2. 
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1. Press the handle to lift the front axle and to 
discharge the front wheels. 

2. Push the turning knob down (picture A) and 
turn to level "2". 
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  GB 3 
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1. Insert the coupling member of the power 

cable to the plug of the spring-loaded safety 
push button. 

2. Form a loop from the power cable and slide it 
into the cable relief. The loop of the power 
cable must be long enough to be able to 
slide from one side to the other. 
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1. Press the safety push button and keep 

pressed. 
2. Pull the safety handle against the bar. The 

motor starts. 
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3. Let go the safety push button.  
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1. Let go of the safety handle. The safety han-

dle automatically returns to the zero position. 
The motor is now turned off. 
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− To start the appliance, the roller must be 

completely unobstructed. 

− Don’t bring your hands and feet close to 
rotating parts. 

− Operate the appliance only, when the safety 
distance defined by the guiding bar is com-
plied with. 

− Keep the power cable safely. 

− Drive the appliance only at walking speed. 

− Make sure you have a good standing while 
using the appliance. 

− Do not scarify along steep slopes. 

− Always scarify at right angle to slopes, never 
directly upwards or downwards. 

− Caution while changing direction during work 
on slopes.  

− Caution while making turns with the appli-
ance or approaching it to persons.  

− Never tilt or transport appliance with running 
motor. 

− Never leave the appliance unattended. 

− When leaving, disconnect the appliance from 
the power supply. 
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− after hitting an obstacle 

− if the motor comes to an immediate standstill 

− if the blades of the scarifier roller are bent 

− if the toothed belt is defective 

− if the wire leading to the motor is damaged 

− if there are other damages.  
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1. Make a visual control of the appliance. 
2. The appliance must not be used, when nuts, 

bolts, screws or other parts are missing, de-
fective or loose. 

3. Make a visual control of the connection line. 
Don’t use faulty connection lines (e. g. with 
cracks, cutting, crushing or bucking signs in 
the insulation). 

4. Check rear flap and/or grass box for wear 
and damages. 
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Clean the appliance after each use.  
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Clean the roller with a spatula, brush etc. 
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1. Unscrew the screw (1) from the bearing. 
2. Flap up the bearing half (3). 
3. Lift the scarifier roller from the lower bearing 

half and pull it out from the drive side (2). 
To re-assemble proceed in reverse order. 
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1. Unscrew the hexagon bolt (1). 
2. Carefully remove the ball bearing (2) from 

the shaft (8).  
3. Remove pressure ring (3), disk (4) and short 

distance sleeve (5) from the shaft. 
4. Successively remove blade (6) and long 

distance sleeves. 
To re-assemble proceed in reverse order. 

The disassembly of the aerator roller and re-
placement of the steel spring beaks must be 
made analogously to the scarifier roller. 
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Motor does not run No voltage  
 

Roller blocked 

Check connection line and connec-
tion protection switch 

Check roller 

Roller does not rotate Toothed belt defective. Workshop. 

Motor output drops Working depth too high 

Dirty housing 

Lawn too long for scarifying 

Select lower working depth 

Clean housing 

Lawn too long for scarifying 

Poor scarifying perform-
ance 

Working depth too high 

Worn blades 

Select lower working depth 

Replace worn blade 

Noisy running, application 
vibrates 

Blade damaged Workshop 

 

Fault, which cannot be rectified with the help of this table, may only be attended to by an authorized 
company (workshop). 
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Do not dispose of worn-out units through the household garbage! 
 
The appliance, its packaging and accessories are all produced from recyclable materi-
als and must be disposed of accordingly. 
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2. Obalovou jednotku zkontrolujte na úplnost. 
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������������*������%�������

������

1. '� �� ���� �����
�������������� ������������
��"��������������� ��	�� ���� 

2. $��� 	 ��� ����	�� ���	��� .����� ;/� ��� �� ��
���������	������� �<-<� 

�

��	�	
� ��
�
+�������
� �	���� ��������
��
� � ��� �����
,�����



 
 

  CZ 3 

! �

�����������
!� �	����
��
���
����	�����
��	�������*�
���%��������������
���������%����������
-��
 �� ���
��� 	������� 
��
����.*� �� ���%�

 �
����� ������� ������� %����� 	������

� ��	�����

����� ����� �����������������������	� �"� �#��%�
1. Spo
�
���� ���� �� �
����  ������ ���� ��� 	��

������ ����
���	���������� �
����
"��	���� 
2. =�� �� �
���  ������� 
"�
� ��� ��"� ��� ��

��
 ����
������������	��  zatahování kabelu.   
=�"� �� 	������ �� � ��������� ��"� �������	��
k zatahování kabelu mohlo klouzat z jedné 
strany na druhou. 

���������������"� �#�&���'%�
1. =��� 	 ��� ������ �� ��
���	���� ������ �
����


"��	������������������� 	���� 
2. $����	 ��� � ��	� ��
���	�� ���
 "� ������ ���a-

dlu. Motor nastartuje.. 

�

��	�	
� ��
�
$ ���� 
���
���� 

����� 
�� ��	�(�������
/�
��
��� ����������������%����

3. �
��	 ��� ������ �� ��
���	���� ������ �
����

"��	����� 

���������������
1. �
��	 ���� ��	���
���	�����
 "��;�������� "�

� �� �������	���
�������"��!�����
��
"�	���� 

! �

�����������
��� ��
����� ������� �� � � � ������ 
������
��������
�������
���	� �	�����

%����
� �
� ��
������

�

��	�	
� ��

�
� �����%�"��
��%�����
���� �����	������
��������� 	� �	����� /�
�� �"�� ��� �� 	������
	������ ��	
����
���� �
������ ���������
-0���.��

 
− +�� ����� 	�� �� ���	�� ����� ���� 
����� (��	 �

�� ����	�� 

− '�� ������
��� ��� �� ���� �	�� 	������ ���
blízkosti ro��
��������� � 

− $� ���	�����
���
��� 
�	�� ��������	��������>
	���	��
�����	�������	��
���������������� 

− '��������
� ���������	 ��� �
�� ����� 

− $� ���	��
� ���
�	�
 tempu kroku. 

− Dbejte na dobrou stabilitu na svazích. 

− '����� �
����������
��"� 

− 9��"� ���"��
��� �� ���	��� � ��	 �  �� �
�����
	� �"�	������	������� � 

− � ���� 	 ��� ���
���"���
���������	��� ��	� 

− ��
�
���������� ��������	������� ���	������ ��
spolupráci s jinými osobami. 

− $� ���	��	� �"�	�� �
����
���	����	�� ���a-
vujte s � �������������� 

− '�	����
�
����� ���	����z dohledu. 

− +�"�� �� ���	�� ���������� ��� ���� ��� ��� ���k-
���� ����� � 

(� �����������������������
− ���	�
����	��� � �� � 

− � ��� �������������
�	�������� 

−  �"��
������	����	���������	����
���� 

−  �"��
��
��	�������	�� ���	 

− � ����� ���	��� �
��	���� �������������� 

− � ��ostatních poškozeních.  

��
���������	 ��
��

! �

�����������
� ���� ����
����������	� �	���������� �
��� 
� ����� 	�
������ �� 
�������*� �%� 
��
	�
����� ������� 1
����� ��� 	� �	���� 
���

����� ��������������
���������

&�	�
�����'�
����

) �����*�������*�����
1. Provést vizuální� �	�������� ���	�� 
2. $� ���	�� 	����� ���� �
���	�� ��� ���
�����

�� ��� �������� ���"�� �����"� 	���� 
�	�� ���"�
chybí, jsou vadné nebo povolené. 

3. ���
���� 
�����	��  �	������� ���
	����
���	���
9��	�� � ���
	�� 
���	�� .	�� �� � prasklinami, 
�� ���	����� ���1����
�	���� 	���� �oláma-
nými místy v �������/����	����������
��� 

4. $��	���
�  ���)	���� 
��������0�� �	�����
����
����	�
�������� ���	"�	������� ���	"� 

+�,� ���
� �
����
��� ���������������� ���	���
"���� ���� 

�

�	�	
��
���
� ����������������������������� %��
	������ ������ �� 
���
��"� ���������"� ��
��
�����

 
9���������� ���	 
� ����� � ���� ������������� 
 

! �

�����������
����	
����)��	�������%�������������
���
�������������������

�



 
 

CZ 4 

��
��� � ���
����

'������*�����
��!��������"� �#��%�
1. 9"������
���������.7/������ �� 
2. %��
 ����	���������	������
�	�������	��.6/� 
3. $�� ����	�� ����
�	"� �����	�� 
"������ �����	��


��������
"�� �������������	"�����	��.-/� 
!�	����������
����
 ������	����� ���� 

��� �����* �����
��!��������"� �#�-%�

�

��	�	
� ��

�
� ������������������% �������
�	������
�������
������	�����������

 

1. Vyšroubujte šroub s 6hr. hlavou (1). 
2. %����	 � ����	 ��� � � ������ .?/�  ���� �
��

����� ��.-/�� 
3. =�
� ��� � � ������ � �����	��  ����� � .6/��

������ �� .@/� ��  ��� ��� ���� �	��� ��
�� ��
(5). 

4. 9"	��
���	 �� .A/��������� �������� ���� 	��
objímky. 

Smontování se provede v ������	����� ���� 

����	���� �
�� �
������ 
����� �� 
�� 	�� ����o-

��������	�������� �������
���������	 � 
� ����
�����	����
������ 

������� ����
��!��!��

! �

� ���� ����)��%�� 
�"����������
�������
������������� ���
� �����	�
�����*���
�������*��%�

��������	�
������

 

)����!�� ) �
���� (�	���� ����

!�����	�� ��� B��	��	�� ��  
 

Zablokovaný válec 

$ �	�����
��� � ���
	�� 
���	�� �� 
������
vedení  

Zkontrolujte válec  

9��������	������� 9��	�������	�� ���	 9"�����
������	���� ��	�� �������" 

Výkon motoru klesá Moc velká pracovní hloubka 

$	����� 	��� � ��� ���	� 

Moc vysoká tráva  

Nastavte menší pracovní hloubku  

9"���� ���� �  

Posekejte trávu  

Špatný výkon vertikulování  Moc velká pracovní hloubka 

'����
�������� ���
�	� 

Nastavte menší pracovní hloubku 

9"� ������� ���
�	��	���� 

'� ���	�� ������ �� ���	��
vibruje 

9��	��	 �� 9"�����
������	���� ��	�� �������" 

 

Poruchy, které nelze odstranit pomocí této tabulky, smí odstranit pouze odborný podnik (dílna zákaz-
	�� �������"/� 

(�!
��������	�
!���
��	 ���
)��� �������

�

� �����
��� �����
������������"��	��� 
���
���
������������adu! 
C���	���� �����
���� ������	��
��
���������" ��
����	������������ ������������� 
��ovat 
� ������	����� ������ 

 
 



 
 

  PL 1 

��������	�
��
����� �����
���� �������	�
��� ��� �	�
����� ��������� �����e-
�
�����
� ����� �	�
����� � 	��� �� �������
�� �� ��
������ ��������� �� ��� ���	��� ��������
� 	��e-
������ ����������� 
���� ��������
����� �	�� �	�
������� ����
��� e-
	���	����� ���	��� 

���
����� ������������
����������	�����
�� �
����	������ ���	���������
������� �� ������� � �� ������ ��	� ��� ��� ��
� �����
������ �	����� ��� �� � ���� �������� ����������
narkotyków lub leków. �� ������ �� ��	����	��
����� � �
���	���� ���� ��	�� ���
� �� �����������
lokalnych. 
���� �� �����
�����
� ������� �� ��
��� �����
zapobiegania wypadkom przy pracy. 
!������������������ �	���
��������������		�� ��
nauszniki ochronne. 
���� ���� �
� ���	�� �� �
 �� ��� ������� ����� �� �
�� ���� 
!������� ������ ����� � ������� 	���
� �����	��
��������������������	����������	���	��� ������o-
��
����������������������	������� 
����� ���
���� ���	���� �� ��� ������
�	�
���	��z-
	�����
�	����������� ����!���� �����	�
��� ������
	��� ����������� ���������	����� ������� ���	���
� ��� �
��������������	�� 
"� �����������	������ �
��	��� ��	��������	���
�����	��
�� # ���
� ��� ��	��� �����	��	����
�� ��������		���� 
!������
� ��� ��	��� ����� ���
��� ����		��� ����
��������	����������� ���
��	��� 
$� ����� �	��	� ���� 	������ �	���� �� �
�� ����
��������	�� 	��� ����� ������ ���� �����	������
������ ������ ���
���resowo wymieniane. 
���� �� �	���
� � ���	��� ��� ���	���� ���� 
�����
���
����������
	������ ������	����������� �
���
�� ����	� ������ % 
!����� ������� ����� ������ �� ��� ���	����� ��o-
�� � ���	
������
� 
���	�� !���� � ���	 
� ����e-
	�����������
��� �� ��� �� �		�� ������ ����� które mo-
������ �� � ���
�
� ��� ��� ���	��� ���� ��������
���
�
��������	����������� ���	��� 
���� ���	�� � ���
� ��� ���	���� �� ��� �� ����	���
������ �	����� � �� � �������� ���������� �������� ����
������ 
�� 
# �
���	������ ���	�����	����������������	� 
�
za wypadki z udzia�����		������ ������������e-
nia. 

�����������
��
����� �����

��� ������	
���� ����
����������
$��������� ������ �	��� ���
�����
���&����
����
��� ��	��� ������ �	����� ���
	��� ������	���
silnika.  

����	��� �����������
��� ������ ������� ��	i-
��������� �	������� 
J� ��� ������� ��� ��� ���	��� ��� ���	��� ������
��� ��	��� ������ �	������ 	��� �� ���
 ����
�
�����	� ��������������' 
1. (�� ���
���� ���	����������������
����	��� 
2. $������	���
� � ���������� �	��� 
3. (������
� ��� )� ��� *� ��	�
�� � � ��� ���	���

ostygnie, po czym ponownie p��� ���
�
��� ���	����������������
����	������� ���
���� 

��� ���������	����� ��
��
�
 �����
#�� ���	��� ���
� ������ �	�� �� ��� ��	��� ��z-
������ �
�������	
���	���� � ������$�����d-
��� �������	��� ��� ���	��� ���
�	��� �	�� 	�
��h-
����
���� ���	�� 

! �

������������ ��	
��
���� ���� �� ���	�� 
�	��
����� 
����
���� ������� ����������
����� ������

�������������
#�� ���	��� ���
� ������ �	�� �� ��� �	�� �
����	 � 
��	 �� �
 ��� ����	�� ������ �������	����
������ ��� ���	��� ������� ��������
���� +���d-
����� ������� ��������� �
��,�� ���� 	�� ��� ���	���
nie ma zamontowanego pojemnika zbiorczego.  

! �

������������ ��	
��
���	�� ���� � ����� ��� 	������ ���� �������
�����������
���
�����������������

���� �������	�������������
�����
#�� ���	��� ���
� ������ �	�� ��� ���� 	��� ��z-
�����	���� ������	���� �
 ��� ��� ������ �
���r-
dz�	���� ���� ���� 	�� ����� ���
� ����������� �a-
������	���������� ��	�� (����������������o-
����	��������+- mm) informuje widoczny zielony 
znacznik. 

��������������� ���
���� ��� ���
���� ��	�����������������������o-
���������� ������������� �����������./-0�-F wg 
DIN/V12�/)3)���� 
������ ��������������������-�
mm2. 
4����� ����� 	���
� ��	����	��� 
���� Obudowy 
�
���������	����������� ���
�����	�	���������
���� �������	�� ��� � �� ����	��
� �������
DIN/VDE 0620. 
# ���
� ��� ��	��� ������ ������� ����� �� ���
�r-
���� ��������� ���  
Przewód ������� ���� �
������ �� �	������� ���� �
��
������	��	����������	������ � 
�������� ��������� ������� ������ �
������ ��
�	������� ����		�� ��
� ������������	�� ��� �z-
nie w autoryzowanych placówkach.  
���� 	��� �� � ���
� ��������� ������� ������ �� ���
jest on uszkodzony (np�� �� ��� ��	 ����	���	a-
	 ������
��
 �������	��
�	 �������� ,� 



 
 

PL 2�

"���	�
���� ���	�������
����	��������������� � 

! �

������������ ��	
��
���������	�������� ���� ���������
������
	��������� ������

W razie uszkodzenia przewodu: 
1. ��
�������
���� ���
������ ��������� ����� 

sieci. 

���������������
��������

− !� ���������		��)*/ V / 50 Hz 
− ��	����	�� ������ �� ���� ��������� ������� 5

cego = 1,5 mm2 
− ��	����	���� ���������� �����������	������

instalacji = 10 A 
− ��������	�� �� �� �������� ��� ��� ��	����

� 	��������6�*/��7� 

! �

������������ ��	
��
���	�� ���� 
�	� ����� ��� 	������ 	��
������������������ ��������� ����������

���
����

����
� �������

 

����	�� ����
���
�������� ���
��������� ����������

 

���� 	�
�������� ������� �����
������������� ������

 

����	� 
����� 
�����
� 	��

����� 
���� 
�������
���
�� ��
� �	� ����� ��� 	������
�	������������

 

������ �������
����� ������
���� ���� ���������������� �����
	��
�������
���� ������

 

������ �������
����� ������
����� � ����
��� 	������ �� ���
��
��	�����	����� 	����� ������!�

���
�	��� �����	������ ������
���������"� 
���� � ������
�����
��� ���������������	����

����������
��������������

� ! �

������������ ��	
��
���
������������������������ ����
���

� �

�	
�
��
���
�������������� ������ �����	�����
�

�������

� �

���
��	�
��
#�$��
����� �� 
��	������ �� ����������
	����� ���� �����������

�������������

����������������� �������
#�� ���	��� ���
� �����	����	�� ��� ��	��� ���
wertykulacji/napowietrzania (spulchniania i na-
powietrzania nawierzchni trawiastych).  

#�� ���	��� ���
� �����	����	�� ��� ��	��� ���
� �
�������������������
	���� 

���� � ������������������
#�� ���	��� 	��� ���
� �����	����	�� ��� ������
�� ������	��������
����� ��������������� 

!��������� �������� � ��"������� ���"#
���������������"��������
Dopuszczalne godziny pracy elektrycznego 
���
�����
������� ���
����� ��	���������������
krajowych. Przepisy lokalne���� ����� ��
� �		��
dozwolone godziny pracy. 

$��
�"������%����� �

! �
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Biztonsági utasítások  
Olvassa el a kezelési utasítást, és aszerint járjon 
el. 
Őrizze meg azt a későbbi használatra és a 
következő tulajdonos számára. 
Tartsa be a készüléken található biztonsági 
utasításokat, valamint figyelmeztetéseket.  
Általános biztonsági utasítások  
Gyermekek és 16 éven aluliak, valamint alkohol, 
kábítószer, vagy gyógyszerek hatása alatt álló 
személyek számára a készülék használata nem 
megengedett. 
Helyi előírások meghatározhatják a készülék 
használójának minimális életkorát.  
A balesetmegelőzési előírásokat be kell tartani. 
Munka közben használjon védőszemüveget és 
fülvédőt. 
A kezeket és lábakat a forgó elemktől távol kell 
tartani.  
Munka közben viseljen mindig zárt cipőt és 
hosszú nadrágot. Sose dolgozzon mezítláb vagy 
nyitott szandálban. 
A készüléket csak technikailag kifogástalan 
állapotban használja. Ellenőrizze, hogy a mun-
kaalkatrészek és a csapszeg nem használódtak 
el és nem sérültek-e.  
A kiegyensúlyozatlanság elkerülésének érdeké-
ben az elhasználódott vagy sérült munkaalkatré-
szek vagy csapszegek csak készletegységen-
ként cserélhetők.  
A károsodott, megrongálódott vagy elhasználó-
dott részeket haladéktalanul ki kell cserélni. 
Kizárólag eredeti cserealkatrészeket használjon. 
Csak napvilágnál vagy megfelelően jó megvilágí-
tásnál dolgozzon.  
Vizes fű, nedves talaj esetén ne használja a 
készüléket. Csúszásveszély! 
A készülékkel történő munka megkezdése előtt 
ellenőrizze a terepet. Távolítsa el a köveket, 
fadarabokat, drótokat, csontokat és egyéb olyan 
tárgyakat, melyeket a készülék felszedhet és 
kiszorhat.  
Amennyiben más személyek, különösképpen 
gyermekek vagy állatok tartózkodnak a munka-
térségben, a készülékkel nem szabad dolgozni.  
A készülék használója felelős a más személye-
ket vagy azok tulajdonát érintő balesetekért.  
Biztonsági berendezések 
Motor-védőkapcsoló 
A talajlazító/szellőztető túlterhelése esetén a 
motor-védőkapcsoló kikapcsolja/leállítja a motort. 
Ne hatástalanítsa a motor-védőkapcsoló funkci-
ót.  

Ha a motor-védőkapcsoló kikapcsolta a készülé-
ket, a következők szerint kell eljárni: 
1. A készüléket áramtalanítani. 
2. A túlterhelés okát eltávolítani. 
3. 2-3 perces lehűlési időt követően az áramel-

látást létre kell hozni majd a készüléket ü-
zembe helyezni. 

Biztonsági kapcsolókengyel 
A készülék egy biztonsági kapcsolókengyellel 
van ellátva, melynek elengedése a készülék 
azonnali leállásához vezet. 

!  
Veszély! 
Tilos a biztonsági kapcsolókengyel 
működését hatástalanítani. 

Lecsapható hátsó fedél 
A készülék egy rugósterhelésű lecsapható hátsó 
fedéllel rendelkezik, mely megvéd a kivetett 
testektől (földdarabok, kis kövek stb.), ha gyűjtő-
doboz nincs felszerelve a készülékre.  

!  

Veszély! 
A készüléket soha ne használja a le-
csapható hátsó fedél vagy a gyűjtődo-
boz nélkül! 

Optikai biztonsági kijelző 
A készülék egy optikai biztonsági kijelzővel van 
ellátva, mely megmutatja, hogy a késtengely 
rögzítve van-e valamint fel van-e megfelelően 
csavarozva. Láthatóan zöld jelzésnél (5 mm) a 
késtengely megfelelően van rögzítve. 
Csatlakozó vezeték 
Csak H05RN-F minőségű DIN/VDE 0282 szerinti 
gumikábel használható, 3x1,5 mm²-es 
vezetékkeresztmetszettel. 
A típusmeghatározásnak szerepelnie kell a 
csatlakozó vezetéken. A csatlakozó dugónak és 
kapcsoló karmantyúnak gumiból kell lennie vagy 
gumibevonattal kell rendelkeznie és meg kell 
felelnie a DIN/VDE 0620 előírásainak. 
Kielégítő hosszúságú csatlakozó vezetéket kell 
használni.  
A csatlakozó vezetéknek, a csatlakozó dugónak 
és a kapcsoló karmantyúnak fröccsenővíz elleni 
védelemmel kell rendelkeznie.  
A csatlakozó vezetéken, a csatlakozó dugón és 
a kapcsoló karmantyún történő javításokat csak 
felhatalmazott szaküzemek végezhetik.  
Hibás csatlakozóvezeték (pl. hasadásos, meg-
vágott, összezúzott, vagy a szigetelésen lévő 
törések esetén) használata nem megengedett.  
A csatlakozó dugókat nedvességtől óvni kell. 

!  
Veszély! 
A csatlakozó vezetéket nem szabad 
megrongálni vagy elvágni. 
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Rongálódás esetén a következők szerint kell 
eljárni: 
1. A csatlakozó vezeték áramellátását azonnal 

meg kell szüntetni. 
Elektromos feltételek:  
− 230 V/50 Hz váltóáram  
− Csatlakozó vezeték   

minimális keresztmetszete = 1,5 mm² 
− A hálózati csatlakozás üzemeltetéséhez 

minimum 10 A szükséges 
− Hibaáram-megszakító 

maximális megengedett kioldóáram=30 mA. 

!  
Veszély! 
A készülék hibaáram-védőmegszakítóval 
fel nem szerelt hálózati csatlakozóaljzat-
ról való működtetése tilos. 

Jelmagyarázat 
A gépen található jelek magyarázata 

 

Üzembe helyezés előtt olvas-
sa el a kezelési utasítást! 

 

Más személyeket tartson távol 
a készülék közvetlen közelé-
ből! 

 

A vágóeszközön végzett 
munkálatok előtt húzza ki a 
hálózati csatlakozó dugót! 

 

Figyelem, veszély! Tartsa 
távol a csatlakozó kábelt a 
vágószerszámoktól! 

 

Figyelem veszély!   
Tartsa távol a végtagjait a 
vágószerszámoktól. A hálózati 
kábel sérülése esetén a 
hálózati csatlakozót azonnal 
húzza ki. 

A kezelési utasításban szereplő figyelmezte-
tések 

 !  
Veszély! 
Figyelmen kívül hagyása sérülésekhez 
vezethet. 

  
Figyelem! 
Figyelmen kívül hagyása dologi károk-
hoz vezethet. 

  
Útmutató: 
Használati javaslatok és információk a 
termékhez. 

Felhasználási cél 
Rendeltetésszerű használat 
A készülék csak talajlazításra/ gyepszellőztetés-
re (gyepföld fellazítása és szellőztetése) alkal-
mas.  
A készülék csak magáncélú használatra alkal-
mas. 
Rendellenes használat  
A készüléket nem szabad tartós üzemmódban 
és iparszerűen bevetni. 

Az elektromos talajlazító üzemeltetési 
időrendje: 
Az elektromos talajlazító üzemeltetési időrendjé-
nek követnie kell a mindenkori ország törvényes 
előírásait. Helyi szabályozások különböző üze-
meltetési időrendeket határozhatnak meg. 

Kicsomagolás/Összeszerelés 

!  
Veszély! 
A készüléket csak a teljes összeszere-
lést követően szabad használni. 

1. A készüléket ki kell venni a csomagolásból. 
2. Ellenőrizze a csomag tartalmának teljessé-

gét. Hiányzó alkatrészek esetén értesítse a 
kereskedőt. 

3. A részek összeszerelését a 2. oldalon talál-
ható összeszerelési tervrajz szerint kell vég-
rehajtani. 

Üzemeltetés 
Üzembe helyezés 
A munkamélység beállítása (A ábra) 

!  
Veszély! 
A munkamélység beállítása a kikapcsolt 
motor és nyugalmi állapotban lévő 
henger mellett engedélyezett. 

1. A készüléket a fogantyú segítségével dőjtse 
hátra, hogy a kormánycsap ezáltal 
tehermentesüljön. 

2. A forgó kapcsolót (A ábra) lefelé kell nyomni 
majd a 2 fokozatig tekerni. 

 
Útmutató: 
A fokozatonkénti elállítás mélysége 
kb. 3 mm. 
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!  
Veszély! 
A készülék csak akkor helyezhető 
üzembe, ha a készülék részei (pl. le-
csapható hátsó fedél) nem hiányoznak 
és nincsenek megrongálódva, valamint 
ha a kapcsoló vezetéken nem találhatók 
sérülések 

A hálózati áramellátás létrehozatala (B ábra) 
1. A hálózati kábel csatlakoztatóját dugja be a 

biztonsági billentyűkapcsoló csatlakozó du-
gaszhüvelyébe. 

2. A hálózati kábellel egy hurkot kell csinálni, 
majd azt a kabelfeszítés-szabályozóba be-
akasztani. A hálózati kábelhuroknak olyan 
hosszúnak kell lennie, hogy a kábelfeszítés-
szabályozó át tudjon csúszni az egyik oldal-
ról a másikra. 

Motor bekapcsolása (C és D ábra) 
1. A biztonsági billentyűkapcsoló gombját meg 

kell nyomni és nyomva kell tartani. 
2. A biztonsági kengyelt húzza a markolat felé. 

A motor beindul. 

 
Útmutató: 
A biztonsági kengyel nem akad be. A 
használat során állandóan húzni kell. 

3. Engedje el a billentyűkapcsoló gombját.  
Motor kikapcsolása 
1. Engedje el a biztonsági kengyelt. A bizton-

sági kengyel önműködően nulla-helyzetbe 
kerül. A motor kikapcsolt helyzetben van. 

!  
Veszély! 
A kikapcsolást követően a henger forgá-
sa még néhány másodpercig tart. Ne 
nyúljon a készülék alá. 

Útmutatás az üzemeltetéshez 

 
Útmutató: 
Minden egyes üzembe helyezés előtt 
végezzen egy szemrevételezést a ké-
szüléken. Az optikai biztonsági kijelző 
zöld jelzésének láthatónak (5 mm) kell 
lennie. 

− A készülék beindításához a hengernek 
teljesen szabadon kell járnia. 

− Végtagjait ne tegye a forgó elemek közelébe. 
− A készülék használata csak a tolókar által 

meghatározott biztonsági távolság betartása 
mellett megengedett. 

− Állandóan figyeljen a csatlakozó kábel biz-
tonságos vezetésére. 

− A készüléket csak lépésben szabad vezetni. 
− Lejtőkön figyeljen a megfelelő pozicióra. 
− Ne végezzen talajlazítást meredek lejtőkön. 

− Mindig a lejtéssel keresztirányban lazítsa a 
talajt, sohasem fel és lefelé. 

− Vigyázzon a lejtőn történő irányváltoztatás-
oknál.  

− Vigyázzon a készülékkel való fordulásnál és 
a személyhez való közeledésnél.  

− Soha ne billentse meg vagy szállítsa a ké-
szüléket járó motornál. 

− Ne hagyja őrizetlenül a készüléket. 
− A készüléktől való eltávolodás előtt áramta-

lanítsa a készüléket. 
Az alábbi esetekben szakértői felülvizsgálat 
szükséges 
− Egy akadályra való ráhajtást követően, 
− A motor hirtelen megállása esetén, 
− A talajlazító henger késeinek elgörbülése 

esetén, 
− Meghibásodott fogas ékszíjnál, 
− A motorbevezető kábel megrongálódása 

esetén, 
− Egyéb rongálódás esetén.  

Karbantartás és ápolás 

!  
Veszély! 
Minden karbantartási munkálat előtt 
húzza ki a hálózati csatlakozó dugót és 
várja meg, amíg a henger nyugalmi 
állapotba kerül. A készüléken történő 
javításokat csak szaküzemben végez-
hetnek.  

Karbantartási intervallumok 
Minden beavatkozás előtt 
1. Végezzen egy szemrevételezést a készülé-

ken. 
2. A készüléket nem szabad üzembe helyezni, 

ha anyák, csapszegek, csavarok vagy egyéb 
alkatrészek hiányoznak, hibásak vagy kila-
zultak. 

3. Ellenőrizni kell a csatlakozó kábelt. Hibás 
csatlakozó vezetéket (pl. hasadásos, meg-
vágott, összezúzott vagy a szigetelésen lévő 
törések esetén) nem szabad használni.  

4. Ellenőrizze, hogy nem sérült-e vagy nincs-e 
elkopva a lecsapható hátsó fedél és /vagy a 
gyűjtődoboz.  
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A készülék tisztítása A beszerelés fordított sorrendben történik. 
A készüléket minden egyes használat után 
tisztítsa meg! A talajlazító henger késének felújítása  

(F ábra) 

 
Figyelem! 
Ne fröccsentse le vízzel! A behatoló víz 
megrongálhatja a motort és a biztonsági 
billentyűskapcsolót. 

 
Útmutatás: 
A kések kiszerelése előtt figyelni kell 
azok beépítési helyzetére. 

1.  Hatszögletű fejescsavar (1) kicsavarása. A hengert egy spatulyával, kefével stb. takarítsa le. 
2. A golyóscsapágyat (2) óvatosan le kell húzni 

(8) a tengelyről.  !  
Veszély! 
A henger kései testi sérüléseket okoz-
hatnak.Viseljen védőkesztyűt. 3. A rugós alátétet (3), az alátét karikát (4) és a 

rövid távtartó hüvelyt (5) le kell húzni a ten-
gelyről. 

Karbantartási munkálatok 
Talajlazító henger kiszerelése (E ábra) 

4. A késeket (6) és a hosszú távtartó hüvelye-
ket egymás után le kell húzni. 

1. Az ágyazás (2) csavarját kicsavarni. 
2. A félodali ágyazást (3) felhajtani. 

Az összeszerelés fordított sorrendben végzendő. 
3. A talajlazító hengert az alsó féloldali á-

gyazásból kiemelni és a meghajtás oldaláról 
(2) kihúzni. 

A szellőztetőhenger és az acél-rugósélek felújí-
tása analóg módon hajtandó végre, mint a talaj-
lazító hengernél. 

Segítség zavar esetén 

!  
Minden karbantartási és tisztítási munkálat előtt húzza ki a hálózati csatlakozó dugót és várja 
meg a henger nyugalmi állapotát.  

 

Üzemzavar A hiba oka Elhárítás  

A motor nem jár Nincs feszültség  
 
Blokkolt henger  

Ellenőrizze a csatlakozó vezetéket, 
valamint a kikapcsoló biztosítékot 
Hengert ellenőrizni 

A henger nem forog A fogas ékszíj meghibásodott Ügyfélszolgálati műhelyt felkeresni 
A motor teljesítménye 
alábbhagy  

Túl magas fokozatú munkamély-
ség 
Piszkos házburkolat 
A talajlazításhoz túl magas a 
gyep 

Alacsonyabb fokozatú munkamély-
séget beállítani 
Házburkolatot takarítani 
Nyírja le a füvet 

Gyenge talajlazító telje-
sítmény 

Túl magas fokozatú munkamély-
ség 
Kések elhasználódtak 

Alacsonyabb fokozatú munkamély-
séget beállítani 
Elhasználódott késeket kicserélni 

Egyenlőtlen motorjárás, a 
készülék beremeg 

A kés megrongálódott Ügyfélszolgálati műhely felkeresése  

Olyan üzemzavarok, amelyeket ezen táblázat segítségével nem lehet elhárítani, csak a szaküzemek 
(ügyfélszolgálati műhelyek) által javíthatók.  

Környezetvédelem, szemételtakarítás 

 

A  kiselejtezett gépet ne dobja a háztartási szemétbe! 
A csomagolás, a gép és a tartozékok anyagai újrahasznosíthatók. Hulladékként törté-
nő kezelésüket ennek megfelelően kell végezni. 
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R

is
pe

tto
 d

el
le

 is
tru

zi
on

i p
er

 l’
us

o.
 

• 
Im

pi
eg

o 
di

 ri
ca

m
bi

 o
rig

in
al

i. 
La

 g
ar

an
zi

a 
de

ca
de

 n
ei

 s
eg

ue
nt

i c
as

i: 
• 

Te
nt

at
iv

i d
i r

ip
ar

az
io

ne
 s

ul
l’a

pp
ar

ec
ch

io
. 

• 
M

od
ifi

ch
e 

te
cn

ic
he

 d
el

l’a
pp

ar
ec

ch
io

. 
• 

Im
pi

eg
o 

no
n 

ap
pr

op
ria

to
, p

er
 e

s 
im

pi
eg

o 
in

du
st

ria
le

 o
 c

om
un

al
e.

 
S

on
o 

es
cl

us
i d

al
la

 g
ar

an
zi

a:
 

• 
D

an
ni

 a
lla

 v
er

ni
ce

 a
ttr

ib
ui

bi
li 

a 
no

rm
al

e 
us

ur
a.

 
• 

P
ar

tic
oa

ri 
di

 r
ap

id
a 

us
ur

a 
co

nt
ra

ss
eg

na
ti 

su
lla

 s
ch

ed
a 

ric
am

bi
 c

on
 u

na
 c

or
ni

ce
 

X
X

X
 X

X
X

 (X
) 

• 
M

ot
or

i 
a 

co
m

bu
st

io
ne

, 
pe

r 
i 

qu
al

i 
so

no
 

va
lid

e 
le

 c
on

di
zi

on
i 

di
 g

ar
an

zi
a 

a 
pa

rte
 

de
i r

is
pe

tti
vi

 p
ro

du
tto

ri.
 

In
 c

as
o 

di
 g

ar
an

zi
a,

 r
iv

ol
ge

rs
i 

co
n 

la
 p

re
-

se
nt

e 
di

ch
ia

ra
zi

on
e 

di
 g

ar
an

zi
a 

e 
la

 fa
ttu

ra
 

di
 a

cq
ui

st
o 

al
 p

ro
pr

io
 ri

ve
nd

ito
re

 o
 a

l c
en

tro
 

di
 a

ss
is

te
nz

a 
te

cn
ic

a 
au

to
riz

za
to

 p
iù

 v
ic

in
o.

 

La
 p

re
se

nt
e 

ga
ra

nz
ia

 l
as

ci
a 

in
va

ria
te

 l
e 

riv
en

di
ca

zi
on

i 
di

 
ga

ra
nz

ia
 

le
ga

li 
de

ll’a
cq

ui
re

nt
e 

ne
i r

ig
ua

rd
i d

el
 v

en
di

to
re

. 

D
 

G
ar

an
tie

 
E

tw
ai

ge
 M

at
er

ia
l- 

od
er

 H
er

st
el

lu
ng

sf
eh

le
r 

am
 

G
er

ät
 

be
se

iti
ge

n 
w

ir 
w

äh
re

nd
 

de
r 

ge
se

tz
lic

he
n 

V
er

jä
hr

un
gs

fri
st

 f
ür

 M
än

ge
l-

an
sp

rü
ch

e 
en

ts
pr

ec
he

nd
 

un
se

re
r 

W
ah

l 
du

rc
h 

R
ep

ar
at

ur
 o

de
r E

rs
at

zl
ie

fe
ru

ng
.  

D
ie

 V
er

jä
hr

un
gs

fri
st

 b
es

tim
m

t 
si

ch
 j

ew
ei

ls
 

na
ch

 d
em

 R
ec

ht
 d

es
 L

an
de

s,
 in

 d
em

 d
as

 
G

er
ät

 g
ek

au
ft 

w
ur

de
. 

U
ns

er
e 

G
ar

an
tie

zu
sa

ge
 g

ilt
 n

ur
 b

ei
: 

• 
S

ac
hg

em
äß

er
 B

eh
an

dl
un

g 
de

s 
G

er
ät

es
. 

• 
B

ea
ch

tu
ng

 d
er

 B
ed

ie
nu

ng
sa

nl
ei

tu
ng

. 
• 

V
er

w
en

du
ng

 v
on

 O
rig

in
al

-E
rs

at
zt

ei
le

n.
 

D
ie

 G
ar

an
tie

 e
rli

sc
ht

 b
ei

: 
• 

R
ep

ar
at

ur
ve

rs
uc

he
n 

am
 G

er
ät

 
• 

Te
ch

ni
sc

he
n 

V
er

än
de

ru
ng

en
 a

m
 G

er
ät

 
• 

ni
ch

t 
be

st
im

m
un

gs
ge

m
äß

er
 

V
er

w
en

-
du

ng
 (z

. B
. g

ew
er

bl
ic

he
r o

de
r k

om
m

un
a-

le
r N

ut
zu

ng
.) 

V
on

 d
er

 G
ar

an
tie

 a
us

ge
sc

hl
os

se
n 

si
nd

: 
• 

La
ck

sc
hä

de
n,

 
di

e 
au

f 
no

rm
al

e 
A

bn
ut

-
zu

ng
 z

ur
üc

kz
uf

üh
re

n 
si

nd
. 

• 
V

er
sc

hl
ei

ßt
ei

le
, d

ie
 a

uf
 d

er
 E

rs
at

zt
ei

lk
ar

-
te

 
m

it 
R

ah
m

en
 

ge
ke

nn
ze

ic
hn

et
 

si
nd

   
X

X
X

 X
X

X
 (X

).
 

• 
V

er
br

en
nu

ng
sm

ot
or

en
 

– 
Fü

r 
di

es
e 

ge
lte

n 
di

e 
se

pa
ra

te
n 

G
ar

an
tie

be
st

im
-

m
un

ge
n 

de
r 

je
w

ei
lig

en
 M

ot
or

en
he

rs
te

l-
le

r. 
Im

 G
ar

an
tie

fa
ll 

w
en

de
n 

S
ie

 s
ic

h 
bi

tte
 m

it 
di

es
er

 G
ar

an
tie

er
kl

är
un

g 
un

d 
de

m
 K

au
fb

e-
le

g 
an

 
Ih

re
n 

H
än

dl
er

 
od

er
 

di
e 

nä
ch

st
e 

K
un

de
nd

ie
ns

ts
te

lle
. 

D
ur

ch
 d

ie
se

 G
ar

an
tie

zu
sa

ge
 b

le
ib

en
 d

ie
 

ge
se

tz
lic

he
n 

M
än

ge
la

ns
pr

üc
he

 
de

s 
K

äu
-

fe
rs

 g
eg

en
üb

er
 d

em
 V

er
kä

uf
er

 u
nb

er
üh

rt.
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R
U

S 
Га
ра
нт
ия

 
В
оз
м
ож

ны
е 
де
ф
ек
ты

 м
ат
ет
иа
ла

 и
ли

 п
ро

-
зв
од
ст
ве
нн
ы
е 
де
ф
ек
ты

 у
ст
ра
ня
ю
тс
я 
на
м
и 

в 
те
че
ни
е 

га
ра
нт
ий
но
го

 с
ро
ка

, 
на

 н
аш

е 
ус
м
от
ре
ни
е,

 п
ут
ём

 р
ем

он
та

 и
ли

 з
ам

ен
ы

 
то
ва
ра

. 
Га
ра
нт
ий
ны

й 
ср
ок

 
на

 
из
де
ли
е 

ус
та
на
вл
ив
ае
тс
я 
в 
со
от
ве
тс
тв
ии

 с
 з
ак
о-

но
м

 с
тр
ан
ы

, в
 к
от
ор
ой

 о
но

 б
ы
ло

 п
ри
об
ре

-
те
но

. 
Га
ра
нт
ия

 д
ей
ст
ви
те
ль
на

 и
ск
лю

чи
те
ль
но

: 
• 
пр
и 
ис
по
ль
зо
ва
ни
и 
из
де
ли
я 
по

 н
аз
на
че

-
ни
ю

. 
• 
пр
и 
со
бл
ю
де
ни
и  
ин
ст
ру
кц
ии

 п
о 
эк
сп
лу
а-

та
ци
и.

 
• 
пр
и 
ис
по
ль
зо
ва
ни
и 
ор
иг
ин
ал
ьн
ы
х 
за
пч
а-

ст
ей

. 
Га
ра
нт
ия

 н
е 
де
йс
тв
ит
ел
ьн
а 
в 
сл
ед
ую

щ
их

 
сл
уч
ая
х:

 
• 
пр
и 
по
пы

тк
е 
са
м
ос
то
ят
ел
ьн
ог
о 
ре
м
он
та

. 
• 
пр
и 
из
м
ен
ен
ии

 к
он
ст
ру
кц
ии

 и
зд
ел
ия

. 
• 
пр
и 
пр
им

ен
ен
ии

 и
зд
ел
ия

 н
е 
по

 н
аз
на
че

-
ни
ю

. 
• 
пр
и 

пр
ом

ы
ш
ле
нн
ой

 и
ли

 к
ом

м
ун
ал
ьн
ой

 
эк
сп
лу
ат
ац
ии

 и
зд
ел
ия

. 
Га
ра
нт
ия

 н
е 
ра
сп
ро
ст
ра
ня
ет
ся

: 
• 
пр
и 
об
ы
чн
ом

 и
зн
ос
е 
и 
пр
и 
по
вр
еж

де
ни
и 

ла
ко
кр
ас
оч
но
го

 
по
кр
ы
ти
я,

 
чт
о 

не
из

-
бе
ж
но

 п
ри

 н
ор
м
ал
ьн
ом

 и
зн
ос
е.

 
• 
на

 ч
ас
ти

, 
ко
то
ры

е 
в 
сп
ис
ке

 з
ап
ча
ст
ей

 
вы

де
ле
ны

 р
ам

ко
й 
хх
х 
хх
х 

(х
).

 
• 
на

 д
ви
га
те
ли

 в
ну
тр
ен
не
го

 с
го
ра
ни
я,

 т
ак

 
ка
к 
дл
я 
ни
х 
де
йс
тв
ую

т 
от
де
ль
ны

е 
га

-
ра
нт
ий
ны

е 
по
ло
же

ни
я 

со
от
ве
тс
тв
ую

-
щ
их

 п
ро
из
во
ди
те
ле
й 
дв
иг
ат
ел
ей

. 
В

 
сл
уч
ае

 
об
на
ру
ж
ен
ия

 
не
ис
пр
ав
но
ст
и,

 
пр
ос
им

 
об
ра
ти
ть
ся

 
с 

да
нн
ы
м

 
га
ра
нт
ий

-
ны

м
 
за
яв
ле
ни
ем

 
и 

ка
сс
ов
ы
м

 
че
ко
м

 
в 

то
рг
ую

щ
ую

 о
рг
ан
из
ац
ию

, п
ро
да
вш

ую
 В
ам

 
эт
о 
из
де
ли
е,

 и
ли

 в
 н
аш

 с
ер
ви
сн
ы
й 
це
нт
р.

 
П
ра
ва

 
по
ку
па
те
ля

 
по

 
за
ко
ну

 
о 

за
щ
ит
е 

пр
ав

 
по
тр
еб
ит
ел
я 

ос
та
ю
тс
я 

в 
си
ле

 
не

-
см

от
ря

 н
а 
во
зм
ож

ны
е 
от
кл
он
ен
ия

 в
ы
ш
е-

на
зв
ан
ны

х 
га
ра
нт
ий
ны

х 
ус
ло
ви
й.

 

H
 

G
ar

an
ci

a  
A

 
ké

sz
ül

ék
en

 
fe

llé
pő

 
es

et
le

ge
s 

an
ya

g-
 

és
 

gy
ár

tá
si

 
hi

bá
ka

t 
a 

tö
rv

én
ye

s 
sz

av
at

os
sá

gi
 

id
őn

 b
el

ül
, 

sz
ab

ad
 v

ál
as

zt
ás

un
k 

sz
er

in
t 

ja
ví

-
tá

ss
al

 v
ag

y 
ké

sz
ül

ék
cs

er
év

el
 s

zü
nt

et
jü

k 
m

eg
. 

A
 s

za
va

to
ss

ág
i h

at
ár

id
őt

 a
nn

ak
 a

z 
or

sz
ág

na
k 

a 
tö

rv
én

ye
s 

re
nd

el
ke

zé
se

i 
ha

tá
ro

zz
ák

 m
eg

, 
ah

ol
 a

 k
és

zü
lé

k 
el

ad
ás

ra
 k

er
ül

t. 
G

ar
an

ci
ár

a 
te

tt 
íg

ér
et

ün
k 

cs
ak

 a
z 

al
áb

bi
ak

 
be

ta
rtá

sa
 e

se
té

n 
ér

vé
ny

es
: 

• 
K

és
zü

lé
k 

sz
ak

sz
er
ű 

ke
ze

lé
se

. 
• 

K
ez

el
és

i u
ta

sí
tá

s 
be

ta
rtá

sa
. 

• 
E

re
de

ti 
cs

er
ea

lk
at

ré
sz

ek
 fe

lh
as

zn
ál

ás
a.

 
A

z 
al

áb
bi

 e
se

te
kb

en
 m

eg
sz
űn

ik
 a

 g
ar

an
ci

a:
 

• 
K

és
zü

lé
ke

n 
te

tt 
ja

ví
tá

si
 k

ís
ér

le
te

k.
 

• 
K

és
zü

lé
ke

n 
vé

gr
eh

aj
to

tt 
m
űs

za
ki

 v
ál

to
zt

a-
tá

so
k.

 
• 

N
em

 r
en

de
lte

té
ss

ze
rű

 h
as

zn
ál

at
, 

pl
. 

ip
ar

i 
va

gy
 

he
ly

i 
ön

ig
az

ga
tá

si
 

sz
er

ve
k 

ál
ta

li 
ha

sz
ná

la
t. 

A
 g

ar
an

ci
a 

ne
m

 te
rje

d 
ki

 a
z 

al
áb

bi
ak

ra
: 

• 
N

em
 te

rm
és

ze
te

s 
el

ha
sz

ná
ló

dá
sb

ól
 e

re
dő

, 
a 

fe
st

és
t é

rt 
ká

ro
k.

 
• 

O
ly

an
 g

yo
rs

an
 k

op
ó 

al
ka

tré
sz

ek
, 

am
el

ye
k 

a 
gé

ph
ez

 
ad

ot
t 

al
ka

tré
sz

-k
ár

ty
án

  
 X

X
X

 X
X

X
 (X

) 
kó

dd
al

 v
an

na
k 

m
eg

je
lö

lv
e.

 
• 

B
el

ső
ég

és
ű 

m
ot

or
ok

 –
 e

ze
kr

e 
a 

m
in

de
n-

ko
ri 

gy
ár

tó
 

kü
lö

n 
ga

ra
nc

iá
ra

 
vo

na
tk

oz
ó 

re
nd

el
ke

zé
se

i é
rv

én
ye

se
k.

 
G

ar
an

ci
ai

gé
ny

 e
se

té
n 

ké
rjü

k,
 f

or
du

ljo
n 

ez
ze

l 
a 

ga
ra

nc
ia

je
gg

ye
l 

és
 a

 p
én

zt
ár

i 
bi

zo
ny

la
tta

l 
sz

ak
el

ad
ój

áh
oz

 v
ag

y 
a 

le
gk

öz
el

eb
bi

 s
ze

rz
ő-

dö
tt 

sz
er

vi
zü

nk
hö

z 

E
z 

a 
ga

ra
nc

iá
ra

 t
et

t 
íg

ér
et

 n
em

 é
rin

ti 
a 

vá
-

sá
rló

na
k 

az
 

el
ad

óv
al

 
sz

em
be

n 
tá

m
as

zt
ot

t 
tö

rv
én

ye
s 

sz
av

at
os

sá
gi

 ig
én

ye
it.

 

PL
 

G
w

ar
an

cj
a 

E
w

en
tu

al
ne

 
bł
ęd

y 
m

at
er

ia
ło

w
e 

lu
b 

pr
od

uk
-

cy
jn

e 
ur

zą
dz

en
ia

 u
su

w
am

y 
w

 c
za

si
e 

ob
ow

ią
-

zy
w

an
ia

 o
kr

es
u 

gw
ar

an
cy

jn
eg

o 
w

ed
łu

g 
na

sz
ej

 
de

cy
zj

i a
lb

o 
w

 w
yn

ik
u 

na
 p

ra
w

y 
al

bo
 d

os
ta

w
y 

za
st
ęp

cz
ej

. 
O

kr
es

 g
w

ar
an

cj
i k

ie
ru

je
 s

ię
 w

ed
łu

g 
pr

aw
a 

da
n 

eg
o 

kr
aj

u,
 w

 k
tó

ry
m

 u
rz
ąd

ze
ni

 z
os

ta
ło

 z
ak

u-
pi

on
e.

 
U

dz
ie

la
na

 p
rz

ez
 

na
s 

gw
ar

an
cj

a 
ob

ow
ią

zu
je

 
ty

lk
o 

y 
pr

zy
pa

dk
u:

 
• 

P
ra

w
id
ło

w
eg

o 
ob

ch
od

ze
ni

a 
si
ę 

z 
ur

zą
dz

e-
ni

em
. 

• 
P

rz
es

tre
ze

ga
ni

a 
in

st
ru

kc
ji 

ob
sł

ug
i. 

• 
U

zy
w

an
ia

 o
ry

gi
na

ln
yc

h 
cz
ęś

ci
 z

as
tę

pc
zy

ch
. 

G
w

ar
an

cj
a 

w
yg

as
a 

w
 p

rz
yp

ad
ku

: 
• 

P
ró

b 
na

pr
aw

y 
ur

zą
dz

en
ia

. 
• 

P
rz

ep
ro

w
ad

ze
ni

a 
zm

ia
n 

te
ch

ni
cz

ny
ch

 
ur

zą
dz

en
ia

. 
• 

Za
st

os
ow

an
ia

 n
ie

zg
od

ne
go

 z
 u

zy
ci

em
 n

p.
 

U
zy

w
an

ia
 

pr
ze

m
ys
ło

w
eg

o 
lu

b 
ko

 
m

un
al

-
ne

go
. 

G
w

ar
an

cj
a 

ni
e 

ob
ej

m
uj

e:
 

• 
U

sz
ko

dz
én

 
la

ki
er

u 
w

 
w

yn
ik

u 
zw

yk
łe

go
 

uz
yc

ia
. 

• 
C

zę
śc

i 
zu

zy
w

aj
ąc

yc
h 

si
ę,

 o
zn

ac
zo

ny
ch

 n
a 

liś
ci

e 
cz
ęś

ci
 z

as
tę

pc
zy

ch
 w

 n
as

t 
ęp

uj
ąc
ą 

ra
m

kę
 X

X
X 

X
X

X 
(X

).
 

• 
S

iln
ik

ów
 s

pa
lin

ow
yc

h 
– 

dl
a 

ni
ch

 o
bo

w
ią

zu
ją

 
od

dz
ie

ln
e 

pr
ze

pi
sy

 g
w

ar
an

cy
jn

 e
 d

la
 d

a-
ny

ch
 p

ro
du

ce
nt

ów
 s

iln
ik

ów
. 

W
 p

rz
yp

ad
ku

 w
yk

or
zy

st
an

ia
 g

w
ar

an
cj

i p
ro

si
m

y 
zw

ró
ci
ć 

si
ę 

z 
ni

ni
ej

sz
ym

 k
ar

tą
 g

 w
ar

an
cy

jn
ą 

or
az

 
do

w
od

em
 

za
ku

pu
 

do
 

sw
oj

eg
o 

sp
rz

e-
da

w
cy

 l
ub

 d
o 

na
jb

liz
sz

eg
 o

 p
un

kt
u 

se
rw

is
o-

w
eg

o 
dl

a 
kl

ie
nt

ów
. 

D
zi
ęk

i n
in

ie
js

ze
j g

w
ar

an
cj

i u
st

aw
ow

e 
ro

sz
cz

e-
ni

a 
gw

ar
an

cy
jn

e 
ku

pu
ją

ce
go

 w
 s

t 
os

un
ku

 d
o 

sp
rz

ed
aw

cy
 s
ą 

za
ch

ow
an

e.
 

C
Z 

Zá
ru

ka
 

P
říp

ad
né

 c
hy

by
 m

at
er

iá
lu

 n
eb

o 
z 

vý
ro

by
, 

vy
sk

yt
uj

íc
í 

se
 n

a 
st

ro
ji,

 o
ds

tra
ní

m
e 

bě
he

m
 

zá
ko

ni
té

 z
ár

uč
ní

 l
hů

ty
 d

le
 n

aš
eh

o 
ro

zh
-

od
nu

tí 
bu

d’
 o

pr
av

ou
 n

eb
o 

do
dá

ní
m

 n
áh

r-
ad

ní
ho

 z
bo

ží
. 

D
él

ka
 

zá
ru
čn

í 
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Importer 
 

 
OBI Merchandise Center GmbH 
Albert-Einstein-Strasse 7-9 
D-42929 Wermelskirchen 
 

 
OBI Merchandise Center GmbH 
Albert-Einstein-Strasse 7-9 
D-42929 Wermelskirchen 
 

 
OBI Bau- und Heimwerkermärkte 
Systemzentrale (Schweiz) GmbH 
Rheinweg 11 
CH-8200 Schaffhausen 
 

 
OBI SYSTEMZENTRALE S.R.L. 
Via Traversa Fiorentina, 6 
I-59100 Prato PO 
 

 
Kutil k.s. 
Tomíčkova 9 
14800 Praha 4 
 

Global Stores a.s. 
Václavské nám. 53/815 
11001 Praha 1 
 

 
Superhobby Market Budowlany Sp. z.o.o. 
Ul. Al. Krakowska 102 
PL-02-180 Warszawa 
 
Superhobby Dom i Ogród Sp. z.o.o. 
Ul. Al. Krakowska 102 
PL-02-180 Warszawa 
 
OBI Systemzentrale Sp. z o.o. 
Ul. Al. Krakowska 102 
PL-02-180 Warszawa 
 

 
MG-Market Trgovska in finančna družba d.o.o. 
Jurčkova cesta 226 
SI-1000 Ljubljana 
 

 
OBI Hungary Retail Kereskedelmi Kft 
H-1095 Budapest, 
Soroksári út. 33-35 
 

 
Bau & Garten d.o.o. 
71000 Sarajevo, BIH 
 
AX–d.o.o. 
88000 Mostar, BIH 
 

 
OBI Franchise Center 
OBI Store, Bldg.3, IKEA Block, 
141400 Khimki, Moscow Oblast, Russia 
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